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PaccmatpuBaetcsi BONPOC AOCTUXKEHWS (DYHKLMOHANBLHON SKBMBANEHTHOCTU Mpw
nepeBofe AWManoroB U3 XyAOXECTBEHHbIX TekcToB. OCHOBHas LieNnb MCCrefoBaHus 3a-
KIMIOYaEeTCs B BLIIBNEHNN A3bIKOBLIX CPEACTB peanu3auun npuHUMNa yHKLMOHANBHOMR
3KBMBaNEHTHOCTM NpW NepeBOAe ANAnoroB C UTANbSHCKOTO A3blka Ha pycckuid. [Ans pe-
anuaauum Lenu oCyLLECTBNAETCS COMOCTaBUTENbHBIA aHanM3 HeKOTOpbIX (PparMeHToB
npov3ssefeHuin tanbsHckoro nucartens A. bapukko «Mope-okeaH», «LLenk» u nx nepeso-
[10B Ha pycckuii a3blk. B XoAe aHanu3a BbISBNAIOTCA A3bIKOBbLIE TPaHC(OpMaLMK, NO3BO-
nsioLWmMe NnepeaTb B TEKCTE NepeBoda KOMMYHUKATUBHBIN 3PEEKT, CO3AaHHbIN B OpUri-
Hane. Ocoboe BHUMaHWe yaenseTcs xapakTeponornieckomn yHKLMM anarnora, 3aknoya-
I0LLeiiCca B TOM, YTO JaHHbIV BUA pe4eBoro obLLieHMs aKTUBHO 3a4eNCTBOBaH B CO3OaHWW
06pa3oB nepcoHaxeil. ABTOp Takoke OCTaHaBMMBAETCA HA CTUMUCTUYECKUX OCODEHHOCTSX
[ManoroB, OTpaXarLMx OCHOBHbIE YEPTbl Pa3roBOPHOW peyn. B TeopeTuyeckon Yactu
paboTbl AaeTcs onpeaeneHne NOHATUS (yHKLMOHANBHOI KBUBANEHTHOCTU B pamMKax Co-
BPEMEHHbIX MCCMNEeAoBaHNA O NEPEBO/E, B CBA3N C YEM NOAYEPKMBAETCS BaXXHOCTb BOC-
CO3AaHNs KOMMYHUKaTUBHOTO acpdpekta B TekcTe nepesoda. [lenalotcs BbiBOAbI O CMO-
cobax BOCCO3AaHWS KOMMYHUKaTUBHOMO adhpekTa TekcTa B NepeBofax ¢ UTarnbsHCKOro
Ha pycckui A3bIK. AKTYanbHOCTb UCCMEAOBAHNS 3aKMIOYaeTCA B ONUCAHWN NEKCUYECKNX
1 rpamMmMmaTyecknx CpeacTs peanusauny npuHLmMna yHKLMOHANbHON SKBUBANEHTHOCTH,
KOTOpbI MOXeET ObITb NPUMEHWUM B NEpeBoAYeckoi paboTe.
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KnroyeBble cnoBa: Auarnor; XyLoXeCTBEeHHbI TeKCT; 06pa3 repost; nepeBog; KOMMYyHU-
KaTUBHbI 3GhPEKT; PyHKLMOHANbHAS 3KBUBANEHTHOCTh; UTANbAHCKWIA S3bIK; PYCCKUI A3bIK.

1. Beenenne

Juanor sBisieTcss OCHOBHOW ()OPMOI PedeBOro B3aMMOAEHCTBUS JIHOAEH
U XapaKTepU3yeTcsl TMHAMUYHOCTBIO, TI03TOMY B XY0KECTBEHHOM TEKCTE JUa-
JIOTH TIPEACTABISIOT COOOM HEOTHEMJIEMYIO YacTh KapTHHBI MHpa, CO37aBae-
MOM IucareneM, U CIyXaT BaKHBIM CPEACTBOM I PeaTU3alii SCTeTUIECKON
(yHKIMH, KOTOpasi SIBISIETCS BaKHEHWIIEH OTIMYaroled (QyHKIMEeH NaHHOTO
Tumna tekcra [ Xucamona, 2009, c. 5]. B To ke BpeMs 1uaior, UMEIOIUN BbICO-
Kuit M”H(QOPMATHBHBII IOTEHIIMA, OTBEYAET U 32 BBINOIHEHHE PYTHX (BYHKIIUH
tekcra [Tuxonosa, 2011, c. 62]. Ero MHOroyHKIMOHAJIBHOCTh M CTHIIMCTH-
YyecKkrue 0COOSHHOCTH OOYyCJIOBIMBAIOT MHTEPEC K MpoOieMe 3KBHBAJIEHTHOTO
HepeBojia JUaora U3 XyAa0KeCTBEHHOIO TEKCTa.

OcHOBHasi 1eJb JIaHHOM paboThl 3aKIIIOYAETCSI B BBISBICHHU SI3BIKOBBIX
CPEJICTB JIOCTHKEHHUS (DYHKIIMOHAIBHON YKBHBAJIEHTHOCTH IIPH TIEPEBOJIE 1A~
JIOTOB U3 XY[I0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa ITyTeM COIIOCTaBUTENILHOTO aHanu3a. Mare-
pHaIoM Ul UCCIIEAO0BaHMS MOCITYKUIN TUAJIOTH U3 MIPOU3BECHUI COBpEMEH-
HOTO UTaJIbSHCKOro mucatens A. bapukko, B 4aCTHOCTH, U3 poMaHOB «Oceano
mare» («Mope-okean») u «Seta» («l1lenx») 1 UX MEpeBOAOB HA PYCCKHUH S3BIK,
BBINOJIIHEHHBIX aBTOpuTeTHBIM nepeBoquukoM I. I1. KucenessiM. B mpouecce
aHaJM3a C yYeTOM CHHTAKTUYECKUX W JIEKCHYECKHX OCOOEHHOCTEH TEKCTOB
MBI BBISIBJISIEM OCHOBHBIE SI3BIKOBBIE TpaHCHOpPMAIMH, TIPH ITOMOIIH KOTOPBIX
JocTuraercsl (GyHKIMOHAIbHAs SKBUBAJICHTHOCTh B IIEPEBOJE. AKTYaJbHOCTb
UCCIIEIOBAHUS 3aKJIIOYAeTCs] B ONMUCAHUU JIEKCHYECKMX U TpaMMaTHUYECKUX
CPEJICTB peasii3anny NpUHIKINA QYHKIIMOHATBHON SKBUBaJIEHTHOCTH IIPH TI€pe-
BOJIE IIPOU3BEICHUN C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKHUH B YCIOBUSX MOCTOSH-
HOTO JIHajiora KyJbTyp, IIPEXkK/Ie BCEro B chepe XynoKEeCTBEHHOH JIUTepaTyphl.

2. OyHKIHMHU U CTUJIMCTUYECKHE 0COOEHHOCTH THAJIOra B Xy/10:KeCTBEHHOM
TeKcTe

Juanor B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCT€ MOXXHO pPacCMaTpUBATh KaK MPOAYKT
XyJ0)KECTBEHHOTO-IUTEPATYPHOTO BHU/Ia KOMMYHHKALIMH, CYOBEKTaMH KOTO-
poif, MOMHUMO aBTOpa M YHUTATENs, CTAHOBATCA NepcoHaxu [Muxaiinos, 2006,
c. 150—151]. KommyHnuxkamusnvle cumyayuu, IpeJCTaBICHHbIE B JHaJOrax,
OMIPENEIISIOTCS PSIOM TaKUX (PAKTOPOB KOMMYHUKAIUH, KaK INYHOCTH aJpecara
W aJpecaHTa, uX B3aUMOOTHOIICHHUS, COLMAIBHBIC POJIH M POJIH B KOMMYHHKA-
I[UM, UHTCHIUH, YKa3aHUS Ha JCWCTBUS, COMYyTCTBYIOIIUE PEUH, MECTO U BPEMs
o0OmieHus nmepcoHaxei [Xucamora, 2009, c. 5]. CienosarenabHO, comepKaIime
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JIMAJIOT YaCTH XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa 0T BO3MOXKHOCTH IHCATEII0 TTOKa-
3aTh KaK peueBOe MTOBEACHHE NIEPCOHAXKEH, TaK U 0OCTOATENBCTBA X OOIICHHS.
Wrak, quanor B XyJO>)KECTBEHHOM TEKCTE€ MMEET, IOMHUMO 3CTETHUYECKOH, eIle
¥ BXHYIO KOMMYHHMKaTHBHYIO, CIOXETOOODA3YIOIIyI0, TEKCTOOOPa3yOLIyIo
W XapakTeposnoruueckyio (GyHkiun [Tam ke, c. 25]: mocpeacTBOM BBEICHUS
JIMajiora B Xy/I0)KECTBEHHBII TEKCT aBTOP BBISABISET B3aHMOOTHOILICHHUS TIEPCO-
Ha)Kel, OTpe/ersieT UX MOBEACHHE, Pa3BUBACT CIOXKET.

Co CTWINCTHYECKOI TOUKH 3pEHHS THAJIOT B XyIOKECTBEHHOM TEKCTE 00-
JaJaeT cCBOeoOpa3ueM pa3TOBOPHOHM pedH, KOTOpas XapaKTepH3yeTCs 0CO-
0Ol CIIOHTAaHHOCTBIO U IKCIIPECCUBHOCTRIO [TaMm ke, c. 16]. Takum obOpazom,
JMAJIOTNYECKNE JaCTH TEKCTa MI'PAIOT BAXHYIO POJIb B CTHIIMCTHYECKOM opra-
HHU3alUH XyJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa, OKa3bIBas 3HAUUTEIBHOE BIMSHHUE Ha €T0o
Pa3HOCTWIIBHBIA (MM MHOTOCTHIIBHBIN) Xapaktep [Llanckwmii, 1989, c. 219].
MHorue ydeHble yKa3blBalOT HAa HEKOHBEHIHMOHAJIBHOCTH CTHIIMCTHYECKOTO
oopmieHNsT UAIOrOB B COBPEMEHHOW IPO3€, UTO IOBBIIIAET 3HAYMMOCTh
IUAIOTHIECKUX (parMEeHTOB B Xy[JO)KECTBEHHOM auckypce» [Tuxonona, 2011,
c. 62].

B pabore «CnoBo B poMaHe», MOCBSIIICHHON CTHIMCTHYECKUM BOIIPOCAM,
M. M. BaxTuH paccMarpuBaeT pa3HOpEUne Kak OlHY U3 BaKHEHIIINX XapaKTepH-
CTHK XaHpa poMaHa. PazHOpeune mMarepuanusyercs B 00pa3ax roBOpSIINX JII0-
JIeH, WK TIepCOHaXeH, KOTOpbIe IPHBHOCAT CBOI COOCTBEHHBIH A3bIK [baxTuH,
1975, c. 145]. YdeHsIi TaKkke OTMEUAET, YTO IMOCTYIKH H CIOBA Tepost TECHO
B3aMMOCBS3aHbI: IEHCTBHUA PACKPHIBAIOT U JONONHAIOT cioBa [Tam xe, c. 147].

B peus nepcoHa)kel Xym0KECTBEHHOTO TIPON3BEICHNSI BO3MOXHO BKITIOUC-
HHE CJIOB M BBIPAKCHUH N3 HEMUTEPATypHBIX (POPM S3bIKA: 3JIEMEHTOB MIPOCTO-
peunsi, >KaproHu3MOB, JHAIEKTH3MOB, KPOME TOTO, BO3MOXKHO HCIOJIb30BaHHE
yCTapeBIINX CJIOB M BBIPQXKEHUH M HEOJIOTU3MOB. JIF000# 3/1eMeHT, H3HAYaIbHO
MPUHAICKAIIIHA APYTOMY CTHIIIO, IPHOOPETACT B XyHAOKECTBEHHOM TEKCTE CO-
BEPIICHHO MHYIO (DYHKIMIO, HAIIPUMEp, yMOTpeOIeHNE TUATIEKTHBIX BBIpaXKe-
HHUH B TEKCTE, HAIMCAHHOM B OCHOBHOM Ha JINTEPaTypPHOM HTAJIbSTHCKOM SI3BIKE,
YKa3bIBa€T Ha OCOOBIN KyJIBTYPHO-COLMATIBHBIN CTaTyC TOBOPSIIETO 1, BO3MOX-
HO, Ha CWJIBHYIO 3MOLMOHAIIBHYIO OKPACKY €TO BBICKa3bIBAHMS.

3. Crioco0bI mepeBoa HA PYCCKHU A3bIK THAJTOTOB
u3 npouspenenns A. bapukko

CrunucTnueckoe pa3HooOpa3ne SA3BIKOBBIX CPENCTB, UCIIOIB3YE-
MBIX B PE€YH MIEPCOHaKEeH, — OTIIMUUTENbHAs YepTa nponsseaeHnit A. bapukko:
B OTHOM POMAaHE 4acTO MPEACTAaBICHO OOJBIIOE KOJTMIECTBO MEPCOHAKEH, KO-
TOpbIE BCTYMAIOT B JHAJIOTH APYT ¢ apyroM. B pomane «Mope-okean» cyab0bl
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Pa3IMYHBIX IIEPCOHAXKEH MepeceKalTcsl B CEOPPEATUCTUYSCKON TaBepHe Allb-
Maifep Ha moGepexxbe Mops. Cpemu repoeB mpodeccop bapTinbeOym, KoTopsid
UIIET KOHEL MOpS JUIsl HAIMCAaHWS MOCIEAHEeH CTaThbl CBOCH «DHUMKIONEIHN
JIMMHTOBY, H3BECTHBIA NOpTpeTUcT [1maccoH, neltaromuiicss H300pa3uTh Mope.

PaccmoTpuM criemyromuii Tuanor MexKay HUMU:

PLASSON — Il mare é difficile.
BARTLEBOOM — ...

PLASSON — E difficile capire da dove ini-
ziare. Vedete, quando facevo ritratti, ritrat-
ti alla gente, io lo sapevo da dove iniziare,
guardavo quelle facce e sapevo esattamen-

te... (stop)
BARTLEBOOM — ... [...]

BARTLEBOOM — Voi facevate ritratti alla

TVIACCOH — Mope — amo mpyoHo.
BAPTIIBBYM — ...

ITJIACCOH — Tpyono coobpasums, ¢ ueco
Hayams. Buoume nu, xozoa a nucan nop-
mpemul, pucosan nodeu, s 3HANL, C Ye20
HAUUHaAmMb, si CMOMPEL HA TUYA U MOYHO
3Han... (cmon)

BAPT/IBAFYM — ... [...]
BAPTJIBFYM — Bt nucanu nopmpemsi?

gente?

PLASSON — Si [Baricco, 2007, Pp. 69—70].

IIJIACCOH — Jla [Bapukxo, 2017, c. 121].

Peunr [lmaccoHa XapakTepH3yeTCsh HE3aKOHYCHHOCTHIO M OTBICYCHHO-
CTBIO: MEPCOHAX HE YMEET JOBOAUTH JI0 KOHI[A CBOM BBICKA3bIBAHUS, HA YTO
YKa3bIBAIOT MHOTOTOYHE B MPEATIOKEHUAX U CIOBO stop / cmon. Ero cobece-
HUK, XOPOIII0 BOCITUTAHHBIN U 00pa3oBaHHkIi podeccop baptieOym, popma-
JIU3YET CBOIO Pedb, YIOTPEOISIs CIOKHBIE MPEUIOKEHHUS, YTO BUIHO U3 MPO-
JOJDKCHHS Hajiora. B maHHOM Jquajiore OH MBITACTCS BECTH ¢ COOCCETHUKOM
HOPMaJIbHBIM Pa3roBOp B COOTBETCTBUH C MPABUIIAMH dTHKETA, HO B TPOIIECCE
pas3roBopa MEHsIeT CBOW MOAXO/ U MOACTpauBaeTcs moj [lnaccoHa: oH Hauu-
HAeT TEPIEIUBO 3aaBaTh EMY BOMPOCHI, XapaKTEPU3YIOIUEC HAYYHON TOU-
HOCTBIO, KOTOpasi OTIIMYAET €ro peyb. B 060uX ciiyyasx 0COOCHHOCTH pedu
MEepPCOHAXKEH OTPAKAKOT MX CKJIaJ] MBIIUICHHS M TOBeaeHue: [lnaccon 4acto
TEPSIETCS B CBOMX MBICIIAX TaK )K€, KaK €ro B3IV TEPAETCS B MOPE, KOTOPOE
OH TIBITAETCS M300pakaTh Ha MOJIOTHE; a peub bapTibpOyma CBUIETEIBCTBYET
0 ero uHTe/eKTe. [11aH I36IKOBOTO BRIPAKEHUS HEMOCPEICTBEHHO U MHOTO-
CTOPOHHE 3aJICHCTBOBaH B CO3JaHUM 00pa3a KaxJoro mepcoHaxa. Paccmot-
PHUM TIPOIOKCHUE THATIOTa:

BARTLEBOOM — Accidenti, sono anni
che vorrei farmi fare un ritratto, davvero,
adesso vi sembrera una cosa stupida, ma...

BAPT/IBEYM — Haoo ce, 5 cmo nem
Meumaro, ymobbl ¢ MeHA HANUcalu nop-
mpem... Hem, npasoa, sam 3mo noxasicem-
€5l 2YNbIM, HO...
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PLASSON — Quando facevo i ritratti alla
gente iniziavo dagli occhi. Dimenticavo
tutto il resto e mi concentravo sugli occhi,
li studiavo, per minuti e minuti, poi li ab-
bozzavo, con la matita, e quello era il se-
greto, perché una volta che voi avete dise-
gnato gli occhi... (stop) [...]

BARTLEBOOM — Cosa succede una volta
che avete disegnato gli occhi?

PLASSON — Succede che tutto il resto vie-
ne da sé, e come se tutti gli altri pezzi sci-
volassero da soli intorno a quel punto ini-
ziale, non ¢’é nemmeno bisogno di... (stop)

BARTLEBOOM — Non ce n’e nemmeno
bisogno.

PLASSON — No. [...]

D’accordo: era un po’macchinoso. Ma fun-
zionava. Si trattava solo di disincagliarlo.
Ogni volta. Con pazienza. Bartleboom,
come si poteva dedurre dalla sua singola-
re vita sentimentale, era un uomo paziente
[Baricco, 2007, pp. 69—70].

TIJIACCOH — Koeoa s nucan nopmpemul,
5 Hauunan c¢ enas. A 3abviean 06 ocmano-
HOM U (DUKCUPOBANICS HA OOHUX 27143aX.
A usyuan ux 00120-00120, nomom Oenan
HabPOCOK Kapanoauiom: 8 Smom U 3aKuio-
uaemcs 6ecb cekpem, ub60 Kax Moabko @bl
Hapucosanu 2nasa... (cmon) [...]

BAPTJ/IBEYM — Ymo orce nomom, nocie
mMo2o, KaK 6bl HAPUCO8AIU 2naza?

IIJIACCOH — Ocmanvhoe b1xo00um camo
Coboll, Cl0BHO 6paujaemcs B0Kpye 3Mmotl
UCXOOHOU MOUKU, 0adice He 003amenbHo. ..
(cmon)

BAPTJIBBYM — Jlasice ne obsizamensho.
IIJIACCOH — Hem. [...]

Ma, smo cneska ymomnsno. 3amo cpaba-
muigano. Hyscno Ovinio moavko nooman-
Kusambv e2o. Bpems om epemenu. Habpas-
wuce mepnenus. bapmav6ym, kax evimexa-
710 U3 €20 0CODO CEHMUMEHMATLHOZO CKIA-
da, bvL1 yenosexom mepnenusvim [ bBapukko,
2017, c. 121]

B KOHIC OTPbIBKA aBTOpP C HpOHI/IeI\/’I KOMMCEHTHUPYCT AUAJIOL, IMMOAYCPKUBAsL

cBOeoOpa3ue KaXkJ0ro U3 JByX MEPCOHaXel: ¢ oHOM cTopoHsl, [1maccona, ko-
TOPBIA HY>KAaeTCs B TOM, YTOOBI IIPH Pa3roBOPE €T0 KIIOATAIKUBAIIN»; C APYTOH
CTOpOHBI, TepreanBoro bapTisOyma, yske MHOTO JIET ITOYTH KaXK/blil I€Hb IH-
HIyIIero J0O0BHOE NMUCBMO CBOEH Oyayiieill HeBecTe, ¢ KOTOPOi OH, OAHAKO,
ellle He 3HAaKOM.

B uTore Mo)kHO BBISIBUTH clemyronye (GyHKINH aHATM3APYEMOTO IHAJIora:
Xapakmepono2u4eckylo, Tak Kak B JHAJIOre OTPAXKAIOTCS XapaKTephl IepCcoHa-
JKEH, 4TO IO3BOJISET OIHMCHIBATH 00pas3bl repoeB IPOHM3BENCHUS; CIOXHCEMoodpa-
3y10WYI0, TIOCKOJIBKY B JIHAJIOTE Pa3BHBAETCS CIOKET M UNTATENb Y3HAET HOBBIC
JIETaIIN ICTOPHH; ICIEMU4eckyio, Tak Kak KXl yYaCTHUK JJUAJIOTa IIPEICTaeT
SI36IKOBOM JIMYHOCTHIO, HOCUTEIIEM ONPEETEHHBIX KYJIBTYPHBIX IIPEICTABICHHUMH.

Co CTHIIMCTHYECKOM TOUKH 3peHHs 00palnaeT Ha ceOsi BHUMaHUE HAINYNE
CJIOB M BBIP@KEHUH, XapaKTepHBIX JUIS PAa3rOBOPHON pEdH, HAIpHMeEDp, BBIIE-
JICHHOE B TEKCTE CIIOBO accidenti (Hado dice), TOBTOpEHUE cloBa occhi (enaza),
a TaKkXKe IIIAroybl vedete € capite (6uoume au U HOHUMAeme au) KaK CBUJICTENb-
CTBO IIOTIBITKU TOJIIEPKMBATh KOHTAKT C cOOeCEeTHNKOM. J|aHHbIe CTHIINCTHYE-
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CKHE 0COOCHHOCTH OBIIM COXPaHEHBI IIPH IEPEBOJIC Ha PyCCKHUi A3bIK. Kpome
TOTO, TIEPEBOAUMK TAK)KE COXPAHMII rpaMUeCKyI0 OPTaHU3AIMIO0 AUAJIOTa, KO-
TOpast SIBHO HAIIOMUHAET TeaTPaIbHBIN CLEHAPUI MM TEKCT MbECHI.

4. NocTukeHnne QPyHKIMOHAIbHON IKBUBAJIEHTHOCTH
TP MlepeBojie THATO0r0B B Xy/105KeCTBEHHOM TeKcTe

B paccmorpenHoM Bblle mepeBoae ¢parmenrta Tekcta A. bapukko Opuia
JOCTUTHYTA SKBHBAJIEHTHOCTh Ha (YHKIMOHAJIbHOM ypOBHE. JlaHHBIN
BUJI 9KBHBAJICHTHOCTH PAacCMaTpPHUBAETCsl MHOTHMH YYEHBIMH B 00JIaCTH TEOPHUU
MepeBo/ia, KOTOPBIE aKIEHTUPYIOT CBOE BHIMaHNE Ha KOMMYHUKaTHBHOM aCTIEK-
Te TekcTa. B KoHIenuu HeMenkoro yueHoro I. Merepa u3noxeHo npencrasie-
HHE 0 KOMMYHHKaTHBHOH 5KBUBAJICHTHOCTH, KOT/Ia J{Ba TEKCTA HA ABYX SI3BIKAX
CIIOCOOHBI BBI3BIBATH OIMHAKOBBINA KOMMYHUKAMUBHBII 2 hexm, TO eCTh 00ma-
JTAIOT OMMHAKOBOM KOMMYHHKAaTHBHOM eHHOCTRIO [Jéger, 1975, p. 87].

Bonpoc o kpuTepusax mepeBoAYECKOil SKBHUBAJICHTHOCTH SIBISETCS KO-
YEeBBIM B paMKaX HAyYHOH AMCKYCCHHU O MEPEBOIE XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTA.
OH cBsi3aH NpEXkAe BCEro ¢ HeOOXOANMOCTBIO BBISIBUTH WHBapHaHT, TO €CTh
T€ CBOHCTBA TEKCTa, KOTOPBIE JOJDKHBI OBITH BOCCO3JaHbI B TEKCTE IIEPEBOAA,
4YTO 00YyCIIOBIEHO MPEXK/IE BCEI0 HEBO3MOXKHOCTBIO ITEPENaTh BCE aCTIEKThI HC-
xonHoro TekcTa. Kak oowsicusier K. Hopx, B cOOCTBEHHOM TEKCTE NEPEBOJINK
nepenaeT «another kind of information in another form» («uoit mun ungop-
mayuu 6 unou gopmey) [Nord, 1997, p. 35]. B xauecTBe IMTaBHBIX WHBapHAH-
TOB TIpH TEPEBOAE yUEHbIC MPUHMMAIOT BO BHHUMAaHHUE Pa3IWYHbIE ACIIEKTHI:
CEMaHTHYECKHH KOMIIOHEHT TEKCTa, MPEAMETHOE COAEp)KaHHE, CHHTAKTHYe-
CKHE CTPYKTYPBI, CTHJINCTHUECKYIO CIIEUU(PUKY, JEKCHIECKHH COCTaB U KOM-
MyHHKaTUBHEI 3QdekT [Nida & Taber, 1969; Jager, 1975; Komuccapos, 1980;
[IBetitiep, 1988; Bassnett, 2002; Eco, 2010; Reiss & Vermeer, 2014]. UmerHO
MocneHNH (KOMMYHHKATHBHBIIN) aCIIEKT CTall OJHOH M3 OCHOB COBPEMEHHBIX
TEOPHH IepeBosia, COITTACHO KOTOPEIM IEPEBOJ TOKEH BOCIIPOM3BOJUTH TOT
ke 3P QexT, Ha KOTOPHIH OBLT HAMEPEH HCXOIHBIH TEKCT, 0COOSHHO €CIIU pedb
UIET 0 TeKCTaX ¢ dCTeTHuecKknM npennasHadennemM [Eco, 2010, p. 80]. ITepe-
BOJYMK OIpeeIseT KOMMYHHKATHUBHBIH >(P(EKT TEKCTa M Ha 3TOM OCHOBE
IpeasaraeT CBOW IepeBOjl, KOTOPBIH NOIDKEH (YHKIMOHHPOBATH AHAJIOTHY-
HBIM 00pazoMm.

C nenpio peanuzanyi (QyHKIHMOHAIBHOM SKBHBAJICHTHOCTH M, CIIEHOBA-
TEJIHO, YCHENIHOTO BBHIMOJHEHHUS IEpPeBOJa MEPEBOAYMK YacTO MHpuOeraer
K Pa3IIMYHBIM TpaHC(HOpPMALUAM JEKCHUECKOTO M CHHTAKTHYECKOTO XapakTepa,
M3-32 KOTOPBIX IIPUHINI SKBUBAJIEHTHOCTH HA CEMaHTHYECKOM U CHHTaKTHYE-
CKOM IUTaHE MOKET OBITh HapyIleH, Kak OyZleT MOKa3aHo JaJiee.
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OObparuMmcs K cienyromeMy mnpuMmepy — Oecene Mexny bapriapOymom

U IpeKkpacHoi namoit AHH JleBepua:

— Cosi adesso sono arrivato al mare.
1l mare. Finisce, anche lui, come tutto
il resto, ma vedete, anche qui é un po’
come per i tramonti, il difficile é isolare
l’idea, voglio dire, riassumere chilometri
e chilometri di scogliere, rive, spiagge,
in un’unica immagine, in un concetto che
sia la fine del mare, qualcosa che si possa
scrivere in poche righe, che possa stare
in un’enciclopedia [...]

— Bartleboom...
— 81?7
— Chiedetemi perché sono qui. lo.

Silenzio. Imbarazzo [Baricco, 2007, p. 35]

— U 6om menepw 51y mops. Mope. [10006-
HO 6ceMy Ha ceeme, OHO MOodice KOHYAemcsl,
HO uoume, u 30ecb, KaK 6 caydae c 3a-
Kamamu, camoe mpyoHoe — 000coOumo
uoero, uHave 2060ps, 0600WUMb OTUHHYIO
uenouky pugos, bepezos, 311808 8 eou-
Hbll 06pa3s, 6 NoHsMue KOHYa MOpsi, 4e2o-
Mo, YMO MOMCHO GbIPA3UMb HECKOTbKUMU
CmpoKamu, 6MeCHUmb 6 IHYUKILONEOUIO

[...]

— Bapmnvoym...

— Ha?

— Cnpocume mensi, 3auem s 30ech. 3auem.

Monuanue. 3amewamenscmeo [bapukxo,
2017, c. 87]

B nannoMm ¢parmente baptisbym n AHH JleBepra mbroT 9ai 1 paccKasbIBa-
10T O IPUYMHAX CBOETO NMPeOBIBaHMUS B 3araIogHON TaBepHE AnbMaiiep.
IIpodeccop BapTasbym HOBONIBHO HOATO paccKa3bIBaeT O cede U O CBOEM

HCCIICIOBAaHUH, OIHCHIBAET BCE B MeNbYalIMX AeTawsix. Ero peus npencras-
JseT co0O0H CIIOXKHYIO, HO JIOTHYHO IIOCTPOCHHYIO KOHCTpyKIHIo. bynyun Ha-
CTOSIIIUM JDKEHTIIEMEHOM, OH Ha3bIBaeT CBOIO coOecenHuIy madame (madam).
Peus npodeccopa moguepKUBacT ero BOCHUTAHHOCTD ¥ TOHKOCTD yMa, a TaKkkKe
T000BB K CBOEMY JETTy.

OH HACTOJIBKO YBJIEKCS, YTO MOYTH 3a0BUI O MPUCYTCTBHH COOECETHUIIHI,
KOTOpast mmepeduBaeT ero M oOpaliaeT ero BHUMaHue Ha ceOs, OOBSICHSIS MPH-
YHHY e€ IpeObIBaHMs B TaBepHEe AJbMaiiep:

— Perché siete qui, madame Deveria? — 3auem 6wl 30ecv, madam [leeepua?

— Per guarire. — Ymobwi gbLieuumucs.

Crosa 3amewamenscmgo. Crnosa monua-
nue. Bapmnvoym 6epem uawy. [loonocum
ee k eybam. Ona nycma. Oit. Yawrka 603-
epawaemcs Ha Mecmo.

Altro imbarazzo, altro silenzio. Bartleboom
prende la tazza, la porta alle labbra. Vuota.
Come non detto. La riposa.

— Guarire da cosa? — Om yeeo?

— E una malattia strana. Adulterio. — Omo ocobas 6oneznv. Heseprocmo.
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— Prego? — Ilpocmume?

— Adulterio, Bartleboom. lo ho tradito mio | — Hesepnocmos, bapmuvoym. A usmenuna
marito. E mio marito pensa che il clima del | mysrcy. U mysne cuumaem, umo mopckoii
mare assopisca le passioni, e la vista del | knumam ykpomum cmpacms, MOpCKue npo-
mare stimoli il senso etico, e la solitudine | cmopvl ykpensm upascmeeHHoOCHb, a MOp-
del mare mi induca a dimenticare il mio | ckoe ycnokoenue nomooicem MHe 3a0bimb

amante. [...] arbosnuka. [...J
— Davvero voi avete tradito vostro marito? |— Bbl B caMOM Jielie U3MEHHIHA MYXKy?
— SI. — /Jla.

— Ancora un po’ di té? [Baricco, 2007, | — Ewe uaro? [bapuxxko, 2017, c. 87]
p. 35]

Juasnor BEIIOIHIET B OCHOBHOM Xapakmepono2uyeckyio QyHKIUIO: KOPOT-
KHE U 9YeTKHe perunku AHH JleBepHsi, HCKPEHHOCTh U JIETKOCTh, C KOTOPOi OHA
TOBOPHUT O TaKOW HEMPOCTOH TeMme, KaKk HEeBEPHOCTh CBOEMY MYXY, 0OyCIIOB-
JIEHBl €€ JKCLEHTPUYHBIM XapaKTepOM, MOPOH MpHUCYIIEH €l LUHUYHOCTBIO
U CIOCOOHOCTBIO 3aWHTPUTOBATH OKpYXKaommx. AHH JleBepra — yBepeHHas
B ce0e JKEeHIIMHA, KOTopas He OOWTCS TOBOPUTH OTKPOBEHHO W Tipsimo. OOpa-
masck K npodeccopy bapmieOymy mo onHON TONBKO (haMHIIMH, OHA TAeT eMy
MIPOCTOE YKa3aHUe: cnpocume meHs, sauem s 30ecy. Ee mpsiMoii CTiiis obmieHns
U ee MPU3HAHNE B HEBEPHOCTH CYIIPYTy CMYIIAIOT poMaHTHYHOTO bapTinOyma,
KOTOPBIN HAXOAWTCS B 3aMEIIATEeNbCTBE M HE 3HACT, KaK pearupoBarh: B UTOTE
OH TIPOCTO MEHSET TeMy pa3roBopa. Ero HamBHOe moBeneHre, B 0COOCHHOCTH
B CONOCTABICHUH C €r0 PAalMOHAIBHBIM ITOAXOIOM, CTAHOBUTCS HMCTOYHHKOM
FOMOPHCTHYECKOTO I deKTa.

PaccmoTpenHBIe 0COOEHHOCTH TEKCTa — KOMMEHTHPOBAaHHUE PEUH MEPCo-
Ha)kell 1 X KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEICHU, FOMOPUCTHYECKUH 3¢ dekT, a Tak-
JKe CTHIMCTHYECKas CIer(prKa TEKCTa B IEJIOM — SIBISIOTCS BaKHEHIITUMHU
(hakTOpaMu, OMPEHEIAIOMKUMU CBOC0Opa3ne U KOMMYHHKATUBHBIN ITOTECHITHAI
TEKCTa, W, CIEIOBATEIbHO, JOJDKHBI OBITh OTpa)keHHI B mepeBoze. [lomaraem,
9Ta 3a/1a4a ObljIa YCIIENTHO BBHITIOTHEHA ITEPEBOIIHKOM.

B wactHOCTH, A7 COXpaHEHHS CTHIIMCTHYSCKON CHenu(UKH TeKCTa MpHu
nepeBojie OBUIM OCYIIECTBICHBI TpaHchopManuy pazaumgHoro tuma. Ilepeunc-
JIMM TOJBKO HEKOTOPHIE U3 HUX B KaUECTBE MIPUMEPOB:

— NekcuuecKue Tpanchopmanui: chilometri e chilometri (GyKB. ‘KMIIOMETPHI
1 KIJIOMETPHI ), HAa HTAJBSIHCKOM SIBIISIOIICECS YCTONYMBBIM BRIpaXKEHUEM, TIepe-
BENICHO KaK OnunHas yenouka; adulterio (Oyks. ‘npenmtoOonesiHue’, ‘amtonsTep’),
IOPUIMYECKUN TEPMHUH CBOOOTHO YHOTPEOIIEMBI B UTATIBSTHCKOM SI3BIKE U B pa3-
TOBOPHOM peun, — Kak Hegeprocmb (OyKB. Ha UTaIbstHCKOM ‘fedelta’);
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— CHHTAaKTHYECKHE TpaHC(OpMaliK, B KOTOPBIX MEHsSETCS CyOBbEeKT AeH-
CTBHSL: che possa stare (“9T0O BMEIIAaeTCs ) CTAHOBUTCS [umo MOX*CHO] emecmumy;
la riposa (‘oH ee cTaBUT 00PATHO’) — YauIKA 8038PAULAETNCS HA MECHO;

— HUTAIbSHCKHE Pa3rOBOPHBIE BBIPAXKEHHS MEPEBEACHBI C TIOMOILBIO PyC-
CKUX (DYHKIIMOHAJBHBIX 3KBHBAJIECHTOB, HAPUMEp: anche qui € un po’ come
MIEPEBEIICHO KaK 6 ciyyae; come non detto — ou;

— MPOITYCK NPHJIAraTeIbHOTO mio (‘MOM’) B CJIOBOCOUYETaHUAX Mio marito
u il mio amante, Tak KaK B pyCCKOM B 3TOM KOHTEKCTE OHO HOCUT HE00s3aTeNb-
HBIM Xapakrep.

B wnrore npm ycrnemHoM BOCCO3IaHUM KOMMYHHKAaTHBHOTO 3((eKTa TeK-
CTa M, CIE0BATENIbHO, JOCTI)KEHHN (DYHKIIMOHAIBHON 3KBHBAJIEHTHOCTH Ha-
OmromaeTcs HapylIeHHE SKBUBAJCHTHOCTH Ha CEMAaHTHYECKOM M CHHTaKTHUE-
CKOM YPOBHE, CBSI3aHHOE C BBIABICHHBIMH TpaHchopMmanusMu. B Tom uncie
OTMEYAIOTCSI HEKOTOPBIE MOTEPH B CEMAaHTUYECKOM IUIAHE, HAPUMED, B CIIydae
niepeBona chilometri e chilometri Ha OnuHHYIO Yenouky: HECMOTPS Ha COXpa-
HEeHHe OOIIero 3Ha4YeHUs NMPEATIOKEHUS TepseTcst 00pa3 MPOCTOPOB MOPCKOTO
Tne3axa, KOTOPBIH CKIaAbIBACTCS Y HOCUTENS HTAIBSHCKOTO SI3bIKA IPH YTCHUU
TekcTa. Takke oTMeTHM IepeBon (passl /a riposa (‘OH ee cTaBHT 0OpaTHO’)
Ha PYCCKHH BapWaHT YAwiKad 6036paujaemcs Ha mMecmo, B KOTOPOM MEHSETCS
CHoco0 OMMCAaHMsI CUTYalluy: B OTIIMYHE OT UTAIBSHCKOTO TEKCTA MEPCOHAXK KaK
Oy/ATO MPUHUMAET HE AKTHBHOE, a ITACCHBHOE YYaCTHE B JICHCTBHH, UTO SIBIISCT-
€51 YaCTUYHOW CEMaHTHYECKOH moTepe.

Crenyromuii mpuMep npeacTasieH (parMeHTOM THaIora MKy ITTaBHBIM
nepcoHaxeM pomana «lllenk» Dpse JKOHKYpOM M €ro JpyroM, JEIOBBIM Iap-
THEPOM U HAaCTaBHUKOM banbnabbio:

— Dicono che in Giappone sia scop-
piata la guerra, questa volta davvero.
Gli inglesi danno le armi al governo,
gli olandesi ai ribelli. Pare che siano
d’accordo. Li fanno sfogare per bene
e poi si prendono tutto e se lo divido-
no. Il consolato francese sta a guar-
dare, quelli stanno sempre a guarda-
re. Buoni solo a mandare dispacci
che raccontano di massacri e di stra-
nieri sgozzati come pecore.

Pausa.

— Ce n’¢ ancora di caffé? [Baricco,
2008, p. 70]

— Cavixan — 6 Anonuu-mo eoivina. Ha smom
paz 0e3 oceuxku. Anznuuane cuabdicarom opy-
JiIcUemM npasumeibCmeo, 20JIAHOYbl — 60CCMAB-
wux. Iloxooxce, onu ceosopunuce. Ilyckaii, mon,
me XOPOWEHbKO GbLIOMNCAMCA, A4 YIHC Mbl HO-
mom npubdepem éce K pyKam u nOOenuUM mMexcoy
coboit. Dpanyyzckoe KOHCYTbCMBO 3HAU cede
npuenadvigaemcs. OHU MOILKO U 0eraom, Ymo
npueIA0bIBaOmcsa. Dmu YMHUKU pasée oeneuiu
20pazovl CIMpouUms nPo 6CAKUE MAM CMEPMOY-
buticmea 0a HPO UHOCMPAHYEB, 3AKOIOMbIX KAK
bapabanul.

ITay3sa.
— Kogpe ewye naiioemca? [bapukxo, 2017, c. 40]
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[To Gonbel acTy ANAJIOT MAPaTOKCATBHO XapaKTEPU3YETCsl CBOEH MOHO-
JornyHOCThIO: banpnadpio pacckasbIBaeT O CUTyaly B SITOHUM M OTTOBapuBa-
eT JIpyTa OT IOE3[KHU Tya, B TO BpeMs Kak DpBe ciiynaeT ero Momda. banpaa-
ObI0 TOBOPHT NPSIMO, O€3 JIMIIHKUX CJIOB, IIPHOETAET K CIOBaM U BBIPAKEHHAM
Pa3rOBOPHOM peuH, aKIEHTUPYET BHUMAHHUE Ha OTTACHOCTH MOE3KH, HCIIONb3Ys
JIEKCHYECKUE €ANHUIBI HACHIIICHHOW CEMaHTHYECKON OKpacku. Jmamor nMeer
XapaKTEPOJIOTUIECKYIO0 M KOMMYHHKATHBHYIO (pyHKIMH — pedb banbnadbio xo-
POIIIO OTPa’KaeT ero XapakTep, OTHOIIEHNE K COOECENHUKY U €To Ienb — yoe-
JIUTH DpBE HE €XaTh B CTOJIb OTTACHOE MECTO. B mocieaneM 3aKimodaeTcs OCHOB-
HOW KOMMYHHKATHBHBIH 3P QekT pparmMeHTa Tekcta. Co CTHITUCTUICCKON TOUKA
3peHus pedb 00J1a1aeT BBICOKOH CTETIEHBIO PA3TOBOPHOCTH.

OueBHIHO, YTO MEPEBOJUMK MOMBITANICS COXPAHNUTh 3TH XapaKTEPUCTUKU
U cuenath pedb banpmaObio Takoi, Kakol OBl OH ee MPOM3HEC, eCu OBl OBLI
HOCHUTEJIEM PYCCKOTO S3bIKa. Pa3roBOpHBII CTHIIb COXpaHEH B YaCTH HCIIONB30-
BaHMS Pa3IMYHBIX 3JIEMEHTOB: YaCTHIL MO, 0d, MOJ, Yic; KOHCTPYKIMHA nyckai,
3Hail cebe; CIOB U CIOBOCOYETAHUH Cbixasl, XOpouleHvKo, 6cakue mam. Ilepe-
BOIYMK HCIIONIb30BaJl pa3iNuHble TpaHC(HOPMAIINY B CEMAaHTUIECKOM M B CHH-
TAaKTHYECKOM IUIaHE, B TOM YHCIIE:

— dicono che (GyKB. ‘TOBOPST, 4TO’) TIEPEBEACHO HA CIbIXAT,

— TpeIIoKEHUE B TpeTheM JHLe /i fanno sfogare per bene e poi si prendo-
no tutto e se lo dividono (OykB. ‘OHH JafOT UM BBUIOKUTHCA, KaK HaIl0, ¥ IIOTOM
3a0epyT BCEe W MOAETAT MEXIy co0oii’) mepeBeeHO KOHCTPYKIHEH B IEPBOM
JMLE nycKal, MOJ, me XOPOUEHbKO BbLIOICAMCS, A YIC Mbl HOMOM npubepem
6ce K pYKam U noOeium mexcoy cobot;

— mpeanoxenue il consolato francese sta a guardare, quelli stanno sempre
a guardare enUTCS HA ABA PEIJIOXKEHHS B PYCCKOM TIEPEBOE;

— B IIepeBoze A00ABIAETCS SIUTET 9MU YMHUKU.

OO0partuM BHIMaHHE Ha TIOCICTHIOK PEILUTUKY ce n’e ancora di caffé? Cpe-
IV IPYTHX BBIPAKEHUH C TAKUM )K€ 3HAYCHHEM IIPEXK/Ie BCETO BOZMOXKHO Oosee
HelTpanbHoe ¢ e altro caffé? (Oyks. ‘ectb emie kode?’). [lepeBoqunk npemara-
eT uHTepecHoe pemenne Koge ewe natioemces?, 9T0 MO3BOIAET O0NIee OTKPBITO
BBIPA3HTh JKEJIAHHUE 3aI0JTyIUTh HAMUTOK. DTa (ppasa aBisercst PyHKINOHAIBHO
MapKHpPOBaHHOM, OHa OoJiee ep3Kasi U HaBs3UMBas, YeM BapHaHT OyKBaJIbHOTO
nepeBoga Ecms ewge kogpe? (0 QyHKIIMOHAIEHOM MapKUpoBaHHUU cM.: [Caib-
MoH, 2008]). ITo cyTn 3Ha4eHHE OHO U TO K€, HO CIIOCO0 BRIPAKCHHS OTIIHYA-
eTcH.

B pesynbrare nepeBoj] 3aMETHO OTIIMYAETCS OT UCXOJHOTO TEKCTa, HO SIBIIS-
€TCs SKBUBAJICHTHBIM B ()YHKIIMOHAIBHOM IIAHE M CIIOCOOHBIM OKa3aTh TaKOe
K€ BO3JICHCTBHE HA YUTATENS, KAK U OPUTHHAIL.
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I/ITaK, C LECIBI0 peain3anu (I)yHKHHOHaHBHOﬁ OKBHUBAJICHTHOCTH H, CJIC-
JOBATEJIbHO, YCIICITHOTO BBIITOJHEHUSA IEPEBOAA MTEPEBOAUNK 4aCTO HpI/I6CFaCT
K KOMITPOMHUCCHBIM PEIICHUAM, 9TO HEM30EKHO TIoApasyMeBacT MOTEPU B CE-
MaHTHU4YCCKOM IIJIaHE.

5. BeiBoaBI

[lepeBox AUaIOTOB B pACCMOTPEHHBIX TEKCTAX MIPEATIONaraeT PenIeHHE IByX
OCHOBHBIX 3alad: BOCCO3IaHHE B IIEPEBOAE 00pa30B TOBOPSAIINX TMEPCOHAXKEH
U COXpaHEHHE CTHIIMCTUYECKUX OCOOeHHOCTell TekcToB. Kak OBLTO MOKa3aHO
Ha TIpAMepe IPOaHATM3HUPOBAHHBIX THAJIOTOB, 00€ 3a/1a4M BEITIOHSIOTCS B paM-
Kax oOmieit memu JoOUThCs COOTBETCTBHUS NPUHIUMY (DYHKIIOHATIHHOW SKBHUBA-
JICHTHOCTH, YTO MIPEATIONaraeT BOCCO3IaHNe KOMMYHHKAaTHBHOTO Y deKTa.

B pesynbrare amamm3a AUANoroB OblIa MPOAEMOHCTPHPOBAHA KITFOYEBAs
POJb S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH pEeUd MEPCOHAXKEH pacCMaTPHBAaEMBIX IPOM3-
BEJICHUI B CO3MAaHUH HX O00pPa30B, B YEM 3aKIIIOYAETCS XapaKTepOJIOTHIECKast
(yHKIOUS OUAJOTOB B XYOOKECTBEHHOM TekcTe. Hammume maHHOW (yHKIMH
MIPEATIONIaTal0T TIEPEBOBI TPOU3BEACHHUH, B KOTOPEIX OONBIIOC BHUMAaHHE YIe-
JSieTCS BOCCO3IAHUIO CTHIIS PEYr KaKIOTO IEpCOHAka B COOTBETCTBHH C €TO
o0pazom. B cBs3M ¢ 3TUM OpPHUTHHAIBI U TIEPEBONIBI PACCMATPUBAEMBIX TEKCTOB
OTIIMYAIOTCS CTHIIMCTHYECKUM Pa3HOOOpazueM.

Js mepeBona TEKCHYESCKUX SIUHUI] TIEPEBOIINKOM OBLITH TIOMOOPAHBI (hYHK-
[IMOHAJBHBIC YKBUBAJICHTHI, YTO TTO3BOJIUIO COXPAHUTH KOMMYHUKATHBHBIN (-
(exr opurmHana. [laHHas 3a/ada pelIeHa MpH TOMOIIH PsIa S3bIKOBBIX TPAaHC-
(hopManmii TEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO U TPaMMaTHIeCKoro xapakrepa. [Ipu sTom
SKBUBAJICHTHOCTh OTIEIBHBIX ()ParMEHTOB TEKCTa HAa CEMAaHTUYECKOM M CHHTaK-
THYECKOM YpPOBHE MOXKET OBITh HapyIlleHa, B OCOOCHHOCTH B CIlydae IepeBona
YCTOHYMBBIX BBIpakeHHH. OHAKO 3TO HE METIaeT JOCTIKEHHIO (DYHKIIMOHAIBHOM
SKBUBAJICHTHOCTH B IIEJIOM, TaK KaK OHA MpEIoiaracT COOTBETCTBHE HE MEXKITY
JIIEMEHTaMH TEKCTa OpUTHHAJA M TEKCTa IIEPeBOa, a MEKIY TEKCTaMHU B IIETIOM.
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Linguistic Means of Achieving Functional Equivalence
in Translation of Literary Dialogue

(by Example of Italian-Russian Translations

of Novels by A. Baricco)

© Lutero Tatyana (2017), PhD student, Department of General and Russian Linguistics, Peo-
ples’ Friendship University of Russia (Moscow, Russia), tatiana.lutero@gmail.com.

The achievement of functional equivalence in the translation of the dialogues of lit-
erary texts is discussed. The main objective of the study is to identify linguistic means
of realization of the principle of functional equivalence in the translation of dialogues from
Italian into Russian. To achieve the objective the comparative analysis is made of some
fragments of the works of Italian writer A. Baricco “Ocean Sea”, “Silk” and their transla-
tions into Russian language. The analysis identifies linguistic transformations, enabling
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to make in text of the translation the communicative effect created by the original. Special
attention is paid to the characteristic function of the dialogue, consists in the fact that this
kind of speech communication is actively involved in creating the characters. The author
also dwells on the stylistic features of dialogues that reflect the main features of spoken
language. The theoretical part of the work defines the concepts of functional equivalence
within the framework of current research on translation, in this connection, the importance
of retaining in the text the translation of a communicative effect which has been mod-
eled by the author in the text source is underlined. It is concluded about how to recreate
the communicative effect of a text in translation from Italian to Russian language. The rel-
evance of the study is to describe lexical and grammatical means of realization of the prin-
ciple of functional equivalence, which can be applied in translational work.

Key words: dialogue; literary text; image of a hero; translation; communicative effect;
functional equivalence; Italian language; Russian language.
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